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ــا  ــت ودوم ت ــي بيس ــي فارس ــتاني نسخه شناس ــمينار تابس س
ــپتامبر/ يكم تا پنجم مهر با حضور استادان و  بيست وششم س
ــان برجسته اي از ايران و جهان در فرهنگستان علوم  كارشناس
ــد آنان نتايج پژوهش هاي خود را به  اتريش در وين برگزار ش
زبان فارسي و انگليسي و در موضوع نسخه شناسي نسخه هاي 

خطي فارسي ارائه كردند.
ــوزة  ــددي در ح ــي متع ــمينارهاي بين الملل ــون س تاكن
ــت و چندين  ــده اس ــي در اروپا و آمريكا برگزار ش ايران شناس
ــمينار تخصصي نسخه شناسي نيز دربارة نسخ خطي فارسي  س
و عربي با حضور نسخه شناسان برجسته برپا شده است اما اين 

سمينار در نوع خود، هم از حيث شركت كنندگان و هم از حيث 
ــي است، بي نظير  ــي فارس موضوع خاص آن كه نسخه شناس
ــمينار با همكاري طرف هاي ايراني «مؤسسة  مي باشد. اين س
ــا حمايت  ــتان و ب ــراث مكتوب» و نامة بهارس ــي مي پژوهش
ــگاه تهران (كتابخانة مركزي و مؤسسة باستان شناسي)،  دانش
ــتان قدس  ــناد آس ــناد و كتابخانة ملي، مركز اس ــازمان اس س
ــهد)، بنياد دايرة المعارف بزرگ اسلامي و مجمع  رضوي (مش
ــلامي قم و با همكاري كتابخانة ملي اتريش، آرشيو  ذخائر اس

دولتي اتريش و انجمن ايران و اتريش در وين برگزار شد. 
ــمينار، شركت كنندگان ايراني  مدتها پيش از برگزاري س
ــره و پژوهش هاي  ــي منتش ــاي علم ــه فعاليت ه ــا توجه ب ب
ــوي فرهنگستان علوم  ــي شناخته شدة خود از س نسخه شناس
ــه اي را با توجه به  ــد و هريك مقال ــده بودن اتريش دعوت ش
ــال كرده  ــاب و چكيده هاي خود را ارس ــمينار انتخ موضوع س
ــي ام شهريور  بودند و پس از اخذ ويزا و دريافت دعوت نامه س
ــور اتريش شدند. در اين سمينار 20 سخنران حضور  عازم كش
داشتند كه از آن ميان 14 سخنران ايراني و بقيه از كشورهاي 
ــه، هلند، انگلستان، روسيه و تاجيكستان بودند و 32 نفر  فرانس
ــركت كننده غيرسخنران بودند كه خود از صاحب نظران  نيز ش
ــاب مي آيند كه  ــي و آمريكايي به حس ــان اروپاي و نسخه شناس
ــؤالات در بخش پاسخ و  ــخنراني ها با طرح س در مباحث و س
پرسش نظرات خود را با سخنرانان درميان گذاشتند. درمجموع 
60 نسخه شناس در فضايي ساده و صميمي و البته تخصصي 
ــي فارسي پرداختند.  طي پنج روز به طرح مباحث نسخه شناس
ــورفراگنر1 جمع بندي و  ــت پروفس و روز پاياني نيز به درخواس

نسخ خطي در وين
■ فريبا افكاري
دانشجوي دكتراي علوم كتابداري و اطلاع رساني دانشگاه تهران
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نسخ خطي در وين

ــمينار به عهدة چهار زن ايراني، نگارندة اين  ــة پاياني س جلس
ــطور، خانم  پريسا كرم رضايي، سوسن  اصيلي، و خانم دكتر  س
ــت نگار مجموعة خليلي در  ــناس و فهرس منيژه بياني نسخه ش
ــد كه با تحليل مقالات سمينار و دسته بندي و  لندن واگذار ش

بحث دربارة آنها به پايان رسيد.
ــمينار، دو بازديد مهم از آرشيو دولتي  در كنار برگزاري س
ــش و كتابخانة ملي اتريش نيز صورت گرفت كه فرصتي  اتري
ــا چگونگي حفظ و  ــركت كنندگان ب ــنايي ش ــم براي آش مغتن
نگهداري و سرويس دهي منابع كتابخانه اي به ويژه نسخ خطي 

و اسناد بود.
ــن مركز نگهداري  ــيو دولتي اتريش كه مهم تري در آرش
ــنادي از كشورهاي مختلف  ــناد اتريش به شمار مي رود، اس اس
ــه نمونه هاي  ــود ك ــي و ايران نگهداري مي ش ــژه عثمان به وي
ــيو همچنين  ــد. اين آرش ــان داده ش ايراني آن به حاضران نش
ــخ خطي متعددي از جمله به زبان فارسي است كه با  داراي نس
توضيحات استاد ايرج افشار بازيدكنندگان از جزئيات آن مطلع 

شدند و از نزديك به مشاهدة آنها پرداختند.
كتابخانة ملي اتريش نيز كه از قديم ترين و باشكوه ترين 
ــمارمي رود، داراي مجموعه هاي چاپي  كتابخانه هاي اروپا به ش
ــتن  ــت. اين كتابخانه علاوه بر داش ــي اس ــيار نفيس كهن بس
ــي، عربي، تركي  ــخه هاي خطي متعدد به زبان هاي فارس نس
ــاي ديگر، يك ويژگي مهم ديگري نيز براي ايرانيان  و زبان ه
ــي جهان به  ــخة خطي فارس ــه، قديم ترين نس دارد و آن اينك
ــه در 447 ق. و در موضوع  ــام الابينة عن حقايق الادوية ك ن
ــده است، در آن نگهداري  ــازي و گياه شناسي نوشته ش داروس

مي شود.
ــهر  ــلطنتي) در ش ــش (كتابخانة س ــة ملي اتري كتابخان
ــي است. نسخ  ــخة خطي فارس ــاله) نس وين داراي 310 (رس
ــت نگاران اروپايي قبلاً  ــي آن را فهرس ــي و ترك ــي عرب خط
ــئول بخش  ــة خانم اوا ايربلبيش2 مس ــر كرده اند. به گفت منتش
ــخه هاي خطي كتابخانه ملي اتريش «اين اولين بار است  نس
ــرقي كتابخانة ملي اتريش  ــت نويس هاي ش ــت دس كه فهرس

ــرزميني كه اين آثار ادبي و  ــمندي از همان س ــت دانش به دس
ــته اند، تأليف شده است». اين فهرست را  هنري از آن برخاس
ــت دست نويس هاي فارسي  ــتاد ايرج افشار با عنوان فهرس اس
ــي اتريش در وين با  ــيو دولت ــه ملي اتريش و آرش در كتابخان
همكاري انتشارات فرهنگستان علوم اتريش (وين، 2003م) و 
مؤسسة نشر فهرستگان (تهران 1382 ش) منتشر كرد (شكل 
1) و در همان سال جايزة كتاب سال جمهوري اسلامي ايران 
را به خود اختصاص داد و ايرج افشار بزرگوارانه وجه مادي اين 
ــگاه تهران بخشيد تا صرف  جايزه را به كتابخانة مركزي دانش

خريد و گردآوري نسخه هاي خطي شود.
ــش، بازديدكنندگان از  ــة ملي اتري ــد از كتابخان در بازدي
ــره برده و با  ــت كتابخانه نيز به ــان مرم توضيحات كارشناس
ــخه هاي خطي  ــداري و مرمت نس ــظ و نگه ــاي حف روش ه
ــدند. در اين بازديد آقاي اشكوري چند جلد از  ــي آشنا ش فارس
ــت هاي تازه انتشار يافته مجمع ذخائر اسلامي را به اين  فهرس

كتابخانه اهدا كردند.
ــمينار كه در روز پاياني  ــي از برنامه هاي جنبي اين س يك
برگزار شد، رونمايي از كتاب مجموعة مقالات ايران شناسي و 
ــكل 2) كه به مناسبت شصت وپنجمين  مطالعات ايراني بود (ش
ــتيتوي ايران شناسي  ــور فراگنر، رئيس انس ــال تولد پروفس س
ــر شده بود. اين كتاب كه داراي مقالات  اتريش، چاپ و منتش
ــفه، تاريخ، ايران شناسي و  متنوعي در موضوعات ادبيات، فلس
ــي از زحمات و تلاش هاي علمي  ــت، به پاس قدرشناس ... اس
ــان جهان به  ــوي محققان و ايران شناس ــور واگنر از س پروفس
ــركت كننده ايراني نيز  ــان ش ــت. محقق ــده اس وي تقديم ش
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هريك كتاب ها و هدايايي از سوي مؤسسات خود به وي اهدا 
ــة ايران شناسي وين مورد استفادة  كردند تا در كتابخانة مؤسس

ايران شناسان و نسخه پژوهان قرارگيرد. 
خلاصة هفده سخنراني اين سمينار به شرح زير است.

فريبـا افـكاري (تهـران): «كاربـرد برافزوده ها در 
شناخت نسخ خطي»

ــه مؤلفان،  ــت ك ــت، مطالب و نكاتي اس ــزوده يا يادداش براف
ــا پاياني  ــر برگ هاي آغازين ي ــا مطالعه كنندگان ب ــكان ي مال
نسخه ها كتابت مي كرده اند و داراي موضوعات متنوع بسياري 
است. اين برافزوده ها به لحاظ نسخه شناسي و كتاب شناسي و 
ــي، اعم از اجتماعي، مذهبي و  ــائل زمان گاه به اعتبار درك مس
ــتند كه از سوي  به طور كلي فرهنگي حائز اهميت فراواني هس

فهرست نگاران كمتر مورد توجه دقيق قرارگرفته است.
اين مقاله به بررسي اهميت كاربرد برافزوده ها در شناخت 

ــي و كتاب شناسي مي پردازد  ــخ خطي از جنبة نسخه شناس نس
ــان مي توانند با  ــت نگاران و نسخه شناس و اينكه چگونه فهرس
ــت در ثبت و طبقه بندي برافزوده ها، اطلاعات جزئي و گاه  دق
ــخه ها استخراج كنند تا آنان را نسبت  منحصربه فردي را از نس
ــت، تاريخ و انتقال و تغييرات گذشته و حال نسخه  به سرگذش

آگاه گرداند.
ــي چون  ــامل موضوعات ــا ش ــن برافزوده ه ــي از اي برخ
ــازات، و نقش آنان  ــه، اج ــماع، بلاغ، مقابل ــت هاي س يادداش
ــخه، يادداشت هاي  ــت نس ــناخت اصالت، قدمت و نفاس در ش
ــاب،  ــف، كت ــب، مؤل ــي كات ــي در معرف ــي و تحقيق توضيح
ــواب و فصول  ــا افتادگي برخي از اب ــماري، نقصان ي برگ ش
ــت هاي عرض در شناخت  ــته ها و نيز كاربرد يادداش و نونوش
ــخه مانند كاغذ، جلد، تذهيب و... مورد بررسي  انواع اجزاي نس

قرارگرفته اند.
ــة مخصوص ثبت برافزوده ها كه نتيجة  همچنين كاربرگ
ــت، به منظور نقد و نظر  ــي تعداد زيادي از يادداشت هاس بررس

نسخه شناسان براي نخستين بار عرضه و پيشنهاد مي شود.

بـه  پانوراميـك  «نـگاه  (تهـران):  افشـار  ايـرج 
كديكولوژي نسخه هاي خطي فارسي»

ــده ام به طور  ــد، نگاهي افكن ــاري كه عرض خواهد ش در گفت
ــي امروز ايران  ــبت به آنچه در نسخه شناس «پانوراميك» نس
ــتن  اهميت دارد، ناظر بر اينكه چه بايد كرد كه ضمن دربرداش
فوائد فهرست نويسي، براي محققان قلمرو متن شناسي (بيشتر 
ــت يافتن  ــد. دس مراد تصحيح متون خواهد بود) هم مفيد باش
ــه كديكولوژي را  ــب مربوط ب ــه تمام جوان ــه چنان افقي ك ب
ــي از حيث  ــخه هاي خطي فارس دربرگيرد با توجه به آنكه نس
ــت هزار سال را دربرمي گيرد و از حيث جغرافيايي  زماني درس
ــناختي، هنري و حتي  ــا تنوع هاي گوناگون اقليمي، جامعه ش ب
ــا دريابار مديترانه و از  ــت (از چين بگيريد ت نژادي آميخته اس
ــوه قاف بيابانگير تا پاي دامن هيماليا). دگرگوني هاي خط و  ك
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ــان و آرايه ها مرا بر آن مي دارد كه بيشتر به اين سه مقوله  نش
ــر تجربه هاي ديداري خود عرض كنم كه  بپردازم و با تكيه ب

كدام مباحث اهميتي بيش تواند داشت.

سوسـن اصيلي (تهـران): «بررسـي و طبقه بندي 
نسـخه هاي مصـور موجـود در كتابخانـة مركـزي 

دانشگاه تهران»
ــخة خطي به  ــگاه حدود 11670 نس در كتابخانة مركزي دانش
ــت. در اين مجموعه حدود 60 نسخة مصور  ــيده اس ثبت رس
ــتر شامل كتاب هاي ادبي مانند  هست. نسخه هاي مصور بيش
ــرو و شيرين و يوسف  ــاهنامه، خمسه، ليلي و مجنون، خس ش
ــخ كتاب هاي عجايب   ــت. بخش ديگري از اين نس و زليخاس
ــند. كتاب هاي علمي  ــن مي باش ــوح الحرمي ــات و فت المخلوق
ــامل آثار جغرافيايي مانند مسالك و ممالك و نزهة القلوب  ش
ــريح نيز در شمار نسخ مصور  ــكي مانند تش و كتاب هاي پزش
ــس قابل توجهي به  ــتند. در مجموعه هاي مرقع نيز مجال هس

تصوير كشيده شده است.

ناصـر گلبـاز (تهـران):  «نقـش بانـك اطلاعـات 
نسـخه هاي خطـي ايـران در گسـترش تحقيقات 
ميان رشـته اي با نگاهي بر اهميت نقش انجامه در 

اين نوع تحقيقات»
ــايي منابع تحقيق  ــبرد تحقيقات، شناس از عوامل مهم در پيش
ــات نبود اين  ــود و گاهي اوق ــت. كمب ــي به آنهاس و دسترس
ــت كه محققان كمتري تن به دشواري  منابع موجب شده اس
ــته اي  ــوع پژوهش ها بدهند. علوم ميان رش ــوز اين ن طاقت س
ــي دو يا  ــه قرارگرفته اند، از تلاق ــيار موردتوج ــراً بس ــه اخي ك
ــترة تحقيقات ميداني  ــده اند كه نقش گس ــد علم ايجاد ش چن
ــدن، تاريخ  ــت. تاريخ تم ــيار حياتي اس ــن نوع علوم بس در اي
ــي، زبان شناسي و مانند آنها از  ــي، قوم شناس علم، جامعه شناس
ــيار نيازمند به مراجعة گسترده به  جمله علومي هستند كه بس

ــخه هاي خطي هستند. از اين ميان نگارنده به عنوان نمونه  نس
ــرآغاز  ــرح مي كنم كه موضوع آن يافتن س ــخ علم را مط تاري
ــي، كيميا و ديگر  ــي، رياض علوم مختلف از جمله ستاره شناس
ــوم در چه زمان و  ــت و اينكه كدام بخش از اين عل ــوم اس عل
مكاني شيوع داشته و در آن زمان علت اين گسترش چه بوده 
ــت. اين علم  ــده اس و با چه هدفي به اين علم پرداخته مي ش
ــير جابه جايي چه دگرگوني هايي يافته است تا اينك به  در مس
دست نسل كنوني رسيده است. نگارنده، به عنوان گردآوردنده 
بانك اطلاعات نسخه هاي خطي ايران، تلاش مي كند كه اين 
ــدة تاريخ  ــت بانك اطلاعات را در يافتن حلقه هاي گم ش قابلي

علوم مختلف را تشريح كند.
ــخصه هايي كه در فهرست نسخه هاي خطي  از بين مش
ــل پيوند زمان و  ــود، انجامه يا ترقيمه مح ــاره مي ش به آن اش
ــت با موضوع و مضمون نسخة خطي كه موردتوجه  مكان اس
ــت. آنگاه  ــته اي از جمله تاريخ علم اس ــگران ميان رش پژوهش
ــخة خطي زمان  ــطرهاي نس ــته در آخرين س ــه كاتب خس ك
ــخه را مي نوشت  ــتن نس پايان يافتن كار خود، نام و مكان نوش
ــخه يادداشتي بر كرانه از يك حادثة  يا هنگامي كه خواننده نس
ــزان تلفات آن  ــاري همه گير و مي ــل زلزله يا بيم ــي مث طبيع
ــتند كه اين ثبت و ربط  ــت، شايد هيچ كدام نمي توانس مي نوش
ــف حلقه هاي مفقودة علوم مختلف تاثيرگذار  چه ميزان در كش
ــاجدي  ــد بود. ذكر نام مدارس و حوزه هاي علميه يا مس خواه
كه در آن كتابت به صورت حرفه اي و مستمر انجام مي شد، از 
ديگر نمونه هاي مهم است كه پژوهشگران حوزه هاي مختلف 
ــاري خواهد كرد تا با تجزيه و تحليل اين اطلاعات  علوم را ي

كنارهم قرارگرفته بتوانند به نتايج مطلوبي دست پيدا كنند.
ــداد قريب به  ــخه هاي خطي كه تع ــك اطلاعات نس بان
سيصدهزار نسخة خطي را جست وجو مي كند، مي تواند از بين 
نسخه هاي رقم دار و كنارهم قراردادن و ترتيب زماني و مكاني 
اين نوع نسخه ها و پيوند آن به موضوع يا موضوعات موردنظر 
ــده را در  ــترده و طبقه بندي ش محقق، اطلاعات اوليه ولي گس
اختيار محقق قراردهد. تلاقي زمان و مكان در انجامه ها مانند 

نسخ خطي در وين



1 
 3

  
8 

 7

آبان78

ــن موضوع موردنظر را از لحاظ  يك نمودار موقعيت قرارگرفت
ــي هاي  ــخص مي كند و امكان بررس جغرافيايي و تاريخي مش
ــاره شد، فراهم مي سازد و  ــته اي را كه قبلاً به آنها اش ميان رش
ــي به اين امكان تعداد  ــن اميد را زنده مي كند كه با دسترس اي
ــف رازهاي ناگشودة فرهنگ و  بيشتري از محققان براي كش
ــخه هاي خطي ايران كه  ــلامي به سوي نس تمدن ايراني اس
يكي از نمونه هاي ممتاز فهرست توصيفي و مفصل در جهان 
ــت نگاران برجستة ايراني تهيه شده اند،  هستند و توسط فهرس
ــوق يابند و با كليد فهرست ها به گنج گرانبهاي نسخه هاي  س
ــات اطلاعات  ــد. اگرچه گاهي اوق ــي پيدا كنن خطي دسترس
ــته اي به عنوان  ــت ها براي محققان ميان رش موجود در فهرس
يك تحقيق ميداني مفيد بوده و جز موارد اندك نياز به مراجعة 

مستقيم به همة نسخه هاي جست وجو نخواهد بود.

اكبـر ايراني (تهران): «اهميت چاپ فاكسـيميله از 
لحاظ ضوابط نسخه شناسـي و شـناخت متن براي 

تصحيح متون فارسي»
ــت پيچيده  ــي، مقوله اي اس مبحث ضبط و تلفظ واژگان فارس
ــياري از زواياي آن هنوز ناشناخته  و به  رغم تصور عمومي، بس
ــي با  ــم الخط فارس ــت رابطة رس ــت. همچنين اس ــده اس مان

ويژگي هاي زباني كه بايد مورد بررسي دقيق تر قرار گيرد.
ــت وجو و  ــته هاي ما، از طريق جس بخش مهمي از دانس
ــجع،  ــي واژگان در قافية ادبيات و همچنين عبارات مس بررس
ــت، اما گاهي نمونه هايي را مي يابيم كه در  ــت آمده اس به دس
ــود. براي نمونه واژة «كژدم»  ضبط آنها دوگانگي ديده مي ش
ــورت «گزدم» ضبط و  ــي از گونه هاي زباني به ص كه در برخ
ــندگان ادوار پيشين، آن را با  ــود و هركدام از نويس تلفظ مي ش
توجه به گونة زباني خود موردبررسي قرارداده اند. يا براي ارائة 
نمونه اي از اختلاف نظرها در حركت گذاري واژگان مي توان از 
ــي از نمونه ها، مثلاً با واژة  ــادم» ياد كرد كه در برخ واژه «دم
ــر، با واژگاني چون  ــده و در نمونه هايي ديگ «مردم» قافيه ش
ــان مي دهد كه تلفظ اين  «محكم» يا «همدم». اين موارد نش

واژه به هر دو صورت «دُمادُم» و «دَمادَم» رايج بوده و هر دو 
نيز صحيح است.

ــط واژگان از طريق  ــم، ضب ــاد كردي ــه ي ــواردي ك در م
جست وجو در اشعار براي ما روشن مي شود، ولي موارد متعددي 
ــراغ داريم كه واژه اي خاص در قافية شعرها به كار نرفته  را س
ــن نيست. يا ضبط  هايي را در  و چگونگي ضبط آنها بر ما روش
ــعار، مي يابيم كه نامتعارف و مشكوك  برخي از منابع،  مثلاً اش

مي نمايد.
ــه براي اطمينان از يك  ــن مواردي ناگريزيريم ك در چني
ــتفاده كنيم. يكي از بهترين  ضبط، از راه ها و منابعي ديگر اس
ــت ما رسيده، نسخه هايي است  منابعي كه در اين مورد به دس
ــده  كه چگونگي تلفظ واژگان در آنها ضبط و حركت گذاري ش
است. متأسفانه اينگونه دست نويس ها تاكنون مورد بي مهري 
ــان قرارگرفته و حتي برخي  ــان و البته مصصح فرهنگ نويس
ــخه ها را نادرست دانسته اند. در  از پژوهشگران، ضبط اين نس
ــياري از اين  ــتر مي توان دريافت كه بس حالي كه با تعمق بيش
ــق رايج بوده و  ــت كه در برخي از مناط ــا، مواردي اس ضبط ه

امروزه براي ما نامتعارف مي نمايد.
ــده و نگارنده  ــن مقاله به چنين مواردي پرداخته ش در اي
ــار اين  ــت وجو و انتش ــده كه چگونه مي توان با جس متذكر ش
ــخه برگردان (فاكسيميله) زمينه و  ــتنويس ها به صورت نس دس
مواد اولية بررسي روي اينگونه موارد را در اختيار پژوهشگران 

قرارداد.

محسـن جعفـري مذهب (تهـران): «اهميـت واتر 
مارك در سال يابي اسناد و نسخ خطي بي تاريخ»

ــايي و فهرست نويسي اسناد و نسخ هاي خطي، يكي  در شناس
ــت و صدور  ــي، تاريخ كتاب ــاي اطلاعات ــن فقره ه از مهم تري
ــخه به هر دليلي تاريخ نداشت،  ــند و نس ــخه است. اگر س نس
ــاده از قبيل  ــراغ ديگر قرائن موجود در م ــي س فهرست نويس
ــت ها، ...  ــات، مهر مالك، يادداش ــذ، نوع خط، تزئين نوع كاغ
ــي رود و معمولاً به تاريخي نزديك به زمان كتابت يا صدور  م
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دست مي يابد. محمد عيسي ويلي در مقاله از آن روش ها بهره 
برده است.

ــي به عنوان آيتم  ــات فهرست نويس ــارك هنوز در ادبي واتر م
ــه در آن هنوز  ــده و تلاش هاي اولي ــي وارد نش فهرست نويس
ــده اند. در فهرست نويسي ايراني نسخه هاي فارسي  منتشر نش
ــارك به صورت «كاغذ بتني»،  ــي، از كاغذ داراي واتر م و عرب
ــده  ــي» و «كاغذ آبي» ياد ش ــذ فرنگي»، «كاغذ روس «كاغ

است.
ــي و  ــي از راه هايي كه تاكنون در حوزه فهرست نويس يك
نسخه شناسي مغفول مانده استفاده از واتر مارك در شناسايي 
ــتر در مقاله اي اهميت  ــن سند و نسخه است. نويسنده پيش س
آن را متذكر شده و نمونه هايي نيز عرضه كرده است. در مقالة 
ــابق، تعداد سي  ــترش موارد س حاضر علاوه  بر تكميل و گس
ــخة خطي موجود در كتابخانه هاي ايران از نظر واتر مارك  نس

مطالعه شده است.

پريسـا كرم رضايي (تهران): «بررسـي آثار كاتبان 
مجموعة نسخه هاي خطي كتابخانة مركزي و مركز 

اسناد دانشگاه تهران»
تدوين دانشنامة كاتبان نسخه هاي خطي چشم اندازي وسيع از 
گسترة تاريخ كتابت در ايران و جهان اسلام را به دست مي دهد. 
ــر تاريخ خط و خطاطي و  ــت جز اهميتي كه از نظ اين فهرس
ــت، از ديدگاه هاي مختلف ديگر مانند  خط شناسي خواهد داش
ــي  تاريخ اجتماعي و فرهنگي، جغرفياي تاريخي و رجال شناس
ــات آن مي توان  ــاس اطلاع ــت و براس ــز حائز اهميت اس ني
بسياري از خاندان هاي علمي، حكومتي، اقتصادي و فرهنگي 
را شناسايي كرد و پيوندهاي سببي و نسبي بسياري را رديابي 
ــامي و اطلاعات خام و  ــرد. همچنين در ميان انبوهي از اس ك
ــامان است كه رفته رفته نظام هايي پديدار خواهد شد و از  بي س
ــف اسامي كاتبان حرفه اي،  آداب  بررسي آنها مي توان به كش
ــي از فرهنگ تعليم و تربيت  ــنن كتابت و بازسازي بخش و س

پيشينيان كه از طريق كتابت انجام مي شد، دست يافت.

ــت براي مجموعة نسخه هاي خطي  با تدوين اين فهرس
ــگاه تهران نام بيش از  ــناد دانش كتابخانة مركزي و مركز اس
ــخة خطي شناسايي  6200 كاتب در ميان بيش از 15هزار نس
ــي تعدادي از انجامه هاي اين مجموعه نتايجي  ــد. از بررس ش
ــاره  ــي از آنها اش ــن گفتار به برخ ــه در اي ــد ك ــل گردي حاص

مي شود:
ــام خود؛ توصيفات  ــيوه هاي گوناگون كاتبان در ذكر ن ش
ــي كاتبان حرفه اي و غيرحرفه اي  ــغل كاتب و بررس كاتب؛ ش
ــاره به  ــان؛ توصيف كاتب از خط خود و اش و تعيين خوشنويس
ــت؛ ارتباط كاتب با  ــهو و غلط هايي كه به متن راه يافته اس س
ــخة خط مؤلف؛ خانواده يا خاندان هاي كاتب؛ زنان  مؤلف؛ نس
ــعر  كاتب؛ وضع و حال كاتب هنگام كتابت؛ انگيزة كتابت؛ ش
در انجامه؛ دفعات كتابت؛ سفارش دهندة نسخه؛ نسخه هاي به 
رسم خزانه؛ تاريخ كتابت؛ محل كتابت؛ نسخه پردازي گروهي؛ 
ــا و مجموعه ها؛ مرقعات؛ گواهي خط كاتب؛ مأخذ كار  جنگ ه
ــه در انجامه؛ وجود زمينه هاي  كاتب؛ مهر كاتب؛ جعل و خدش

تخصصي موضوعي در آثار كاتب.
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پاول لوفت (دورهام/ نيوكاسل): «تشخيص اصالت 
اشـعارى كه در بعضى از اسناد و سنگ نوشته هاى 

دورة قاجار نقل شده است»
ــى و آنچه در كل دربارة تاريخ ديگر  ــعراى فارس انتقال آثار ش
ــيار پيچيده و اغلب  ــتفاده مى شود، مسئله اى بس آثار ادبى اس
حل ناشدنى است. دلائل آن هم بسيار گوناگون و اغلب مربوط 
ــاعر  ــعار در زمان زندگى ش ــت كه اين اش به اين حقيقت اس
ــده اند و بنابراين با انتقال شفاهى پيش از نگارش  ــته نش نگاش
ــده اند.  ــت خوش تغيير مى ش آنها بر كاغذ يا هر چيز ديگر، دس
اين نوع نگارش متن بى شك در معرض مداخلة انواع گوناگون 
ــى در نهايت بر  ــا تا زمانى كه يك اثر ادب ــد. ام عوامل مى باش
ــطة منتقل كنندگان متن مثل  ــته شود، به واس روى كاغذ نگاش
استنساخ كنندگان، مجموعه دارها، مفسران، تغييرات زيادى در 
ــاعرى  متن اصلى به وجود خواهد آمد. فاصلة ميان زمانى كه ش
هنوز در قيد حيات است و لحظه اى كه نگارش شعر وى انجام 
ــيار مهمى دارد. اما براى شناختن  مى شود، بى شك، نقش بس
آنچه به آن اصل مى گوييم، آنقدر نمى توان به آن اعتماد كرد. 
در آنچه بيان شفاهى گفته مى شود موارد مختلفى به وجودآمده 
ــروده  ــعر در مجلس خواص يا عوام س كه موقعيت هايى كه ش
ــنوندگان در اين مجالس  ــده را منعكس كند. اغلب همة ش ش
ــت هاى  يكى نبوده اند، بنابراين در موقعيت هاى مختلف برداش
ــت، حتى زمانى كه شاعر هنوز  مختلفى هم به وجودمى آمده اس
در قيد حيات بوده و مى توانسته بر چاپ (تصحيح) ديوان خود 
نظارت داشته، يا حتى در نسخه بردارى متن خود  شخصاً درگير 
ــه اين يك اثر نهايى  ــت، باز هم به اين معنا نبوده ك بوده اس
ــوارتر مى شود، اگر شعرى در موقعيتى  است. مسئله بسيار دش
ادارى سروده مى شده است. همان طوركه دربارة بيشتر شعراى 
ــعر بر روى چيزى غير از  ــرا اينگونه بوده است و ش مديحه س
ــنگ يا چوب حك مى شده است. در اين صورت  كاغذ، مثل س
تصحيح ها يا اضافات ديگر تقريباً غيرممكن است. اين امكان 
ــخه نگارى هايى  ــى تصور كند كه چنين نس وجود دارد كه كس

ــايى متن نمى توان  ــتقل براى شناس را به عنوان يك منبع مس
استفاده كرد، اما اينطور نيست.

در اوايل دورة قاجار، بخشى از يك مثنوى نوشتة شاعرى 
ــته بر  ــته به نام فتحعلى خان صبا به صورت نقش برجس برجس
ــك فيروزكوه  ــى نزدي ــنگى بر رودخانة ساواش روى تخته س
ــده است. از آنجاكه اين نقش برجسته در زمان حيات  حك ش
ــاخته شده است، مى توان به اين نتيجه رسيد كه اين  شاعر س
ــعر، به قدرت رسيدن  ــتة اصيل است. اين ش نوشته يك نوش
شاهان قاجار را از دورة ميانه و پادشاهى فتحعلى شاه توصيف 
ــده بر روى سنگ و  ــة ميان اين شعر نوشته ش مى كند. مقايس

كاغذ مسائلى را كه در بالا ذكر گرديد، روشن مى سازد.

نادر مطلبي كاشاني (تهران): «آداب رنگين نويسي 
در نسخه هاي خطي»

ــامل گزيده اشاراتي  آنچه در اين مقاله مجال طرح مي يابد، ش
ــتفاده از  ــه در لابه لاي متون درخصوص اس ــت ك پراكنده اس
ــخي به  ــن مقاله درصدد يافتن پاس ــت؛ و اي رنگ ها آمده اس

پرسش هاي زير است.
ضرورت رنگين نويسي در نسخه هاي اوليه چه بود؟

در آغاز چه متوني به رنگين نويسي توصيه شده بود؟
چه بخش هايي از كتاب  مي بايست رنگي نوشته مي شد؟

ــخه هاي  كاربرد اين رنگ ها در منابع گوناگون (مانند نس
قرآني، روايي، جغرافيايي، پزشكي و غيره) چگونه بوده است؟

رنگين سازها و رنگين فروش و رنگين نويس ها چه كساني 
بوده اند؟

فرانسيس ريشارد (پاريس): «مهرها و نقش آن در 
شناخت نسخ خطى فارسى»

فهرست هاى جديد، به ارائة توضيح صحيح و دقيق و خواندن 
ــى اهميت زيادى  ــخه هاى خط ــاى موجود بر روى نس مهره
ــجل يا  ــز كتاب هاى جديدى دربارة س ــد. در ايران ني مى دهن
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ــى ـ اجتماعى آنها به  ــيرهاى تاريخى و فرهنگ مهرها و تفس
ــت. غير از بعضى مهرهاى كتابخانه اى خاص  چاپ رسيده اس
ــتند كه در مكاتبات و اسناد ادارى  ــتر مهرها، آنهايى هس بيش
ــخص و  ــده اند. درجة اهميت مهرها بايد مش ــتفاده مى ش اس
توصيف شود؛ در بعضى از موارد مهرها نشان دهندة مالكيت و 
در موارد ديگر به نوعى تأييد و دليل اصالت چيزى است. دربارة 
ــخه هاى خطى فارسى، مجموعة بزرگى از اين نسخه ها در  نس
دنيا وجود دارند كه مى توان آنها را به صورت عكسى چاپ كرد. 
ــان و  ــى آس نگارنده نمونه هايى را ذكر كرده و اهميت دسترس

سازمان يافتة فهرست نويسان به آنها را نشان داده است.

قنبرعلي رودگر (تهران): «حاشـيه و حاشيه نويسي 
در نسخه هاي خطي»

ــخه هاي خطي  فارسي تأكيد دارد، اما معاني،  اين مقاله بر نس
ــي در نسخ خطي فارسي با  دلالت ها و كاربردهاي حاشيه نويس
ــان است. از اين رو در  ــخه هاي خطي عربي كمابيش يكس نس
مقاله بر حواشي كتاب هاي فارسي و حواشي نسخه هاي عربي 

نيز مورد ملاحظه و بررسي قرارگرفته است.
ــا توجه به  ــا ب ــده ت ــعي ش ــه همچنين س ــن مقال در اي
دستورالعمل هايي كه نويسندگان آثار قديم براي حاشيه نويسان 
ــان به اين  ــي حاشيه نويس ــزان پاي بندي عمل ــته اند، مي نوش
ــتار بر بيان پيشينه  ــتورالعمل ها سنجيده شود. در اين نوش دس
ــتناد به منابع  ــر اولين نمونه ها از اين نوع تلاش ها با اس و ذك
ــاره رفته و درپايان، سودها و مضرات هر نوع  كهن تاريخي اش

از انواع حاشيه ها و حاشيه نويسي ها بررسي شده است.

درسـت  «تعبيـر  (تهـران):  علي اشـرف صادقـي 
نشـانه هاي زيـر و زبـري در نسـخه هاي خطـي 
فارسي براي شناخت تلفظ مصوت ها و صامت هاي 

فارسي»
ــخه هاي خطي فارسي  از نظر ضبط تلفظ كلمات  بعضي از نس
براي پژوهشگران امروز مشكلاتي را به وجود مي آورند. بدين معنا 

ــخه به خط  ــه بعضي از كاتبان يا مؤلفان ـ درصورتي كه نس ك
مؤلف باشد ـ شيوه هاي منحصربه فردي براي ضبط تلفظ هاي 
ــا دقت اين  ــگر امروزي ب ــات برمي گزينند و اگر پژوهش كلم
ــيوه ها را بررسي نكند، چه بسا تصور نادرستي از ضبط هاي  ش
ــت مي آورد و با منعكس كردن  ــخة موردبررسي خود به دس نس
ــردد. واج هاي  ــب گمراهي آنان مي گ ــه خوانندگان موج آن ب
فونمِ هايي3 كه مشكل آفرين هستند، عمدتاً مصوت هاي كوتاه 
ــي "O" و "E" و مصوت  ــي، مصوت هاي مجهول يعن فارس
ــتند. در ميان صامت ها همزه و  ــب "ow" يا "aw" هس مرك
ــازند. البته مسئلة  واو معدوله، يعني "XW" يا "XV" مسئله س
«پ»، «چ»، «ژ» و «گ» و تعبير حروفي كه براي نشان دادن 
اين صامت ها به كار مي روند، يعني «ب»، «ج»، «ز» و «ك» 

نيز جاي خود دارد.
ــري 4بارها موجب  ــر و زب ــانه هاي زي ــت نش تعبير نادرس
ــي در  ــت براي كلمات فارس ــاي نادرس ــت دادن تلفظ ه به دس
ــت، چنانكه استاد دانشمندي مانند  دوره هاي مختلف شده اس
ــت،  ــي بوده اس احمد بهمنيار كه خود متخصص املاي فارس
ــه پرتگاه بعضي  ــاب الابينة عن حقائق الادوية ب ــاپ كت در چ
ــت كه در متن مقاله به آنها اشاره شده  ــتباهات افتاده اس از اش
ــة عن حقائق  ــاً از كتاب الابين ــاي مقاله اساس ــت. مثال ه اس
ــت، اما گاه گاه از بعضي از نسخه هاي  ــده اس الادوية گرفته ش

خطي ديگر نيز مثال آورده شده است.

علـي صفـري (تهـران): «راهكارهاي پيشـنهادي 
بـراي طبقه بنـدي قلم هاي اسـلامي بـا معرفي دو 
نمونه از قلم هاي مورداستفاده در نسخه هاي خطي 

فارسي»
ــت تر: «قلم ها» نيز مانند بسياري از  «خطوط يا به عبارت درس
ــلامي داراي سير تحول تاريخي  عناصر كتاب پردازي دورة اس
بوده است. آشنايي با نسخه هاي خطي اين دوره به خوبي نشان 
ــا (خطوط) در دوره هاي متفاوت،  مي دهد كه هركدام از قلم ه
ــت و عناصر قلم ها در هر دوره،  ــده اس دچار تغيير و تحول ش

نسخ خطي در وين
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ــبت به ادوار ديگر تغييراتي داشته است. همين طور كاربرد  نس
ــاهديم كه در برخي از ادوار رواج بيشتري  برخي از قلم ها را ش
داشته و در ادوار ديگر از رواج آنها كاسته شده يا بلكه از ميان 

رفته اند.
ــايي خصيصه هاي قلم هاي  بر اين مبنا، مي توان با شناس
ــتفاده از اين اطلاعات در مباحث نسخه شناسي،  هر دوره و اس
خط (قلم) نسخه ها را نيز به عنوان شاخصه اي مهم در شناسايي 

ادوار كتاب پردازي به كارگرفت.
ــد در زمينة  ــي جامع و كارآم ــون پژوهش ــفانه تاكن متأس
ــده  ــلامي انجام نش ــايي و طبقه بندي انواع قلم هاي اس شناس
ــده، معمولاً برمبناي دانسته هاي سنتي  است. آنچه نگاشته ش
و آموزه هاي خوشنويسان در ادوار متأخر بوده و اين امر باعث 
ــان نتوانند طبقه بندي دقيقي براي  ــت تا نسخه شناس شده اس

خطوط اسلامي ارائه كنند.
ــياري از آثار مرتبط با  ــويي بايد توجه داشت كه بس از س
ــاي هنري هر قلم يا  ــاس نمونه ه اين موضوع نيز صرفاً براس
ــده و به همين  ــي پديد آم ــاس آثار خوشنويس به عبارتي براس
دليل، بخش عمده اي از نسخه هاي خطي دورة اسلامي مورد 
ــب، به خصوص دربارة  ــت. اين مطل ــي قرارگرفته اس بي توجه

نمونه هاي كهن خطوط (قلم ها) صدق مي كند.
با توجه به آنچه ذكر شد، در اين مقاله سعي شده است تا 
راهكارهايي براي طبقه بندي خطوط اسلامي پيشنهاد شود تا 

درنهايت بتوانيم اطلسي كاربردي براي شناسايي خطوط دورة 
اسلامي تدوين كنيم. در راهكارهاي پيشنهادي در اين مقاله، 
ــتفاده شده و  ــخه هاي خطي اس از خطوط واقعي موجود در نس
ــراي اين كار، ضمن ارائة نمونه هايي از قلم هاي مختلف، دو  ب
ــخه هاي خطي فارسي  ــتفاده در نس نمونه از قلم هاي مورداس
ــي قرارگرفته است. يكي از اين قلم ها، قلم «ثلث»  مورد بررس
است كه بيشترين ميزان استفاده را در نسخه هاي كهن فارسي 

داشته است.

عمادالديـن شـيخ الحكمايي (تهـران): «تأثيـر دو 
انديشة كهن در آرايه ها و كالبد نسخه هاي خطي»

ــيوة نگارش  ــخه هاي خطي و نيز ش ــاي كالبدي نس ويژگي ه
ــه  ــي هاي دقيق و جزئي نگر، هميش و آرايش كتاب، در بررس
ــت. هدف اين  ــش ها و ابهام ها همراه بوده اس با برخي از پرس
ــته بندي پرسش هاي مطرح شده در اين زمينه، طرح  مقاله، دس
ــخ براي دو دسته از اين  ــنهاد و پاس ــش تازه، و پيش چند پرس

سؤال هاست.
ــت اين مقاله با ارائة نمونه ها، و شواهدي  در بخش نخس
ــلامي و ايراني، وجود  مكتوب از دوره هاي مختلف فرهنگ اس
و استمرار دو انديشه كهن و پايدار ـ دست كم ـ در ايران زمين 
به اثبات مي رسد. اين دو باور كهن اعتقاد به «نحوست تربيع» 
ــكل مربع كامل، و اعتقاد به تقدس  ــتفاده از ش و پرهيز از اس
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اعداد فرد و گرايش غالب به استفاده از اين اعداد است.
در بخش دوم، با بررسي برخي از بخش ها و ويژگي هاي 
ــداد اوراق  ــكل كاغذ و تع ــي (قطع، جلد، ش ــخه هاي خط نس
ــرلوحه، انجامه، مينياتور و...) تلاش شده است تا  كراسه ها، س
ميان موارد يادشده و اين دو باور ارتباطي ايجاد شود. درحقيقت 
نگارنده بر آن بوده است كه نشان دهد باور به اين دو انديشه 
ــته است عامل اصلي برخي از رفتارهاي اين حوزه و  مي توانس

پاسخي براي پرسش هاي يادشده باشد.

محمد وفادار مرادي (تهران): «شناخت كاغذ 
عصر سلجوقى با تكيه به نسُخ خطى كتابخانة 

آستان قدس رضوى»
  اگرچه ظهور و بروز كاغذ و كاغذسازى در ميراث مكتوب ايران 
ــلام، در قرن دوم قمري/ هشتم ميلادي شناخته شده و  و اس
تنوع اسامى كاغذهاى خراسانى در اواخر قرن سوم قمري/ نهم 
ميلادي غيرقابل انكار مى نمايد، امّا به حق گسترش كاغذسازى 
ــرق و غرب جهان اسلام با  ــهرهاى مركزى و ش در بلاد و ش
ــلجوقيان (قرون پنجم قمري/  ــى سلسلة س دورة قدرت سياس
يازدهم و دوازدهم ميلادي) مقارن بوده است. از اين رو بررسى 
جامع كاغذ و كاغذسازى در اين دوره ضرورت مسلم مى نمايد.

اى كاش خط يا كاغذى از نزد يار آيد مرا
گشت گرامى از آنكه يافت نشانت
(كاتبى شيرازى ـ 838 ق.)

در اين نوشتار سعى شده است ضمن شناسايى واژة كاغذ 
ــوم به ويژه دواوين عصرى  ــاى نگارش در متون منظ و آرايه ه
ــتخراج آنها از طريق مطالعه شناسى و مقايسه با  و ضبط و اس
ــخه ها و مصاحف شريفه و مورّخ تحريرشده در دورة  كاغذ نس
ــا (ع) و طبقه بندى  ــلجوقيان در گنجينة كتابخانة امام رض س
ــكيل دهنده و بعضاً اسامى آنها،  آنها براساس جنس الياف تش
ــايع  ــازى در آنها ش ــهرهايى كه صنعت كاغذس ــق و ش مناط
ــام كاغذهاى موجود، معرفى تا  ــايى و انواع و اقس بوده، شناس
ــناخت ويژگى هاى  ــد در ش كمك و ياورى هرچند اندك باش
ــري و مقدمة تحقيق جامع  ــم قم كاغذهاى قرن پنجم و شش
ــدى در اين زمينه فراهم آيد. و پژوهش كامل نگارش هاى بع

اولـگا واسـيليوا (سـنت پترزبـورگ): «نگاهى چند 
در مـورد جلدهاى طلاكارى شـده در ربع آخر قرن 
شـانزدهم ميـلادى و جلدسـازى محمدزمـان بن 

ميرزابيگ تبريزىِ صحاف»
ــاب با طرح هاى مينياتورى طلاكوب،  تعداد محدودى جلد كت
شناخته شده هستند. يكى از اين نوع جلدها با امضاى صحافى 
ــت. با درنظرگرفتن  به نام محمدزمان بن  ميرزابيگ تبريزى اس
ويژگى هايى خاص فراوان آن، توانستيم دوازده مورد صحافى 
ــوي همين استاد صحاف يا حداقل در همان محل  را كه از س
ــت، بيابيم. اگرچه آنها به نسخه هايى  ــده اس صحافى انجام ش
ــرن پانزدهم تا اواخر قرن  ــان در اواخر ق تعلق دارند كه متنش
ــده اند، دلايلى وجود دارد كه نشان دهد  شانزدهم استنساخ ش
ــاخته  ــلطنتى قزوين س اين جلدها در دهه 1580 در كارگاه س
ــده اند. اين كارگاه مكانى بوده كه كتاب هاى قديمى زيادى  ش
ــى رنگى و مينياتورى و صحافى جديد  را با اضافه كردن حواش

مرمت مى كردند

اولگا ياستربووا (سـنت پترزبورگ): «دربارة بعضى 
از عجايـب مربوط به نسـخه هاى خطـى مجموعة 

ژنرال كنستانتين فون كافمن»
ــخه هايى كه به عنوان بخشى از مجموعة كافمن در اختيار  نس
ــت، از جنبه هاى مختلف اهميت دارد. اين نسخه  كتابخانه اس
ــت كه به دستور حكمران تركستان  خطى يكى از مواردى اس
ــت. اين  ــده اس ــفر ارتش به خوقند جمع آورى ش ــول س در ط
مجموعه كه شامل آثار حماسى و بيشتر آن از فريدالدين عطار 
مى باشد، سه اثر زردشتى دارد. اينكه اين نسخه در اواسط قرن 
هفدهم در بخارا استنساخ شده، بسيار شگفت انگيز است. يكى 
ــخه اين فرض را قوت مى بخشد كه  ــته هاى پايانى نس از نوش
ــيوخ  ــت يكى از اعضاي خانواده اى قدرتمند از ش آن به خواس

جويبارى نسخه بردارى شده است.
همچنين مشتركات بسيارى ميان اين نسخه و نسخه هاى 
ديگرى كه در تاشكند و دوشنبه نگهدارى مى شود، وجود دارد. 
ــخه با توجه به اينكه تنها نسخة كامل از  علاوه بر آن، اين نس
ارداويرافنامة زرتشت بهرام پژدو را دربر مى گيرد، براى مطالعه 

بسيار اهميت دارد.  
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